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®© ARY'S

[PL] LAMPKA NOCNA LED RGB [EN] RGB LED NIGHT LIGHT [DE] LED-NACHTLICHT
RGB [FR] VEILLEUSE LED RGB [ES] LAMPARA NOCTURNA LED RGB [IT] LAMPADA
NOTTURNA LED RGB [DK] LED NATLAMPE RGB [NL] LED NACHTLAMP RGB [SE]
LED-NATTLAMPA RGB [FI] LED-YOVALO RGB [NO] LED-NATTLYS RGB [CZ] LED NOCN{
LAMPA RGB [SK] LED NOCNA LAMPA RGB [HU] LED EJJELI LAMPA RGB [RO] LAMPA
DE NOAPTE LED RGB [GR] LED ®QTAKI NYXTOZ RGB [MK] LED HOKHA IAMBA
RGB [SLV] LED NOCNA LUCKA RGB [HR] LED NOCNA LAMPA RGB [BG] LED HOLLHA
JNIAMIMA RGB [RU/BY] LED HOYHWK RGB [UA] LED HIYHWK RGB [LT] LED NAKTINE
LEMPA RGB [LV] LED NAKTS LAMPA RGB [EE] LED OOLAMP RGB

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FI] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



Rybka Rozdymka

(1) ON/OFF; Swiatto
biate; RGB

(2) Opodznienie
czasowe

tadowanie

Produkt posiada wbudowany
akumulator. Uzywaj tadowarki DC5V
1A lub portu USB w komputerze do

tadowania produktu.
(3) Kabel

USB - USB-C
(w zestawie)



(1) ON/OFF; $Swiatto biate; RGB

1
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem. @ S
Ustaw przetacznik (1):

-‘(.): - wigczanie $wiatta biatego.

REGULACJA JASNOSCI - by zmienié¢ intensywnos¢ éwiecenia, delikatnie
puknij lampke.

OFF - wyfaczanie $wiatta,
-@: - wiaczanie $wiatta wielokolorowego (RGB).

*" ZMIANA KOLORU - by zmieni¢ kolor, delikatnie puknij lampke.

(2) Opodinienie czasowe
Ustaw przetacznik (2):

15 -lampka zgasnie po 15 minutach;
30 -lampka zgasnie po 30 minutach;
o - lampka bedzie $wieci¢ na state.



Parametry produktu

Nazwa produktu: RYBKA ROZDYMKA LAMPKA NOCNA
LED RGB

Symbol: MW61487/ MW61488

Kolor produktu: R6zowy/ Niebieski

Napiecie znamionowe: DC5V

Moc: 1.36W

Barwa swiatfa: 3000K+RGB

Pojemnos¢ akumulatora: Lithium ion battery 1200mAh
Czas tadowania: 4h

Czas pracy: 10-30h

Waga: 159g

Materiat: ABS+PP+Silikon

Wymiary: 100x59x89mm



UWAGA! © Produkt nie jest zabawka — trzymacé poza zasiegiem
matych dzieci.
o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie nadaje

sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.
o Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie naprawiac ani nie
modyfikowac produktu we wtasnym zakresie.
o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.
® Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.
o Do fadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.
® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze to
mie¢ negatywny wplyw na zywotnos¢ baterii.
o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajgcego. Nie uzywac, jesli przewadd lub izolacja
sg uszkodzone. Nie przecinaé, nie przedtuza¢ ani nie skraca¢ przewodu.
® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktdrego dziecko moze
siegnac lub sie w niego zaplatac.
o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu Zzrédet ciepta ani w srodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.
® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzaé.
o Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.
o Nie upuszcza¢ ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czysci¢ wylacznie suchg lub lekko wilgotna migkka Sciereczka. Nie stosowaé
detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.
o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowa¢ lampke i przechowywaé w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego.
o Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.



[EN] BLOWFISH

(1) ON/OFF; White light; RGB; (2) Timer delay; (3) Charging indicator

CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a comput-
er USB port to charge the product. (3) USB - USB-C cable (included)

FUNCTIONS: (1) ON/OFF; White light; RGB. Fully charge the product before first
use. Set the switch (1): All the way to the left - white light on.

BRIGHTNESS ADJUSTMENT - to change light intensity, gently tap the lamp.

OFF (in the middle) - turns the light off; all the way to the right - turns on multicolor
(RGB) light.

COLOR CHANGE to change the color, gently tap the lamp.

(2) Timer delay. Set switch (2): 15 - the lamp will turn off after 15 minutes; 30 - the
lamp will turn off after 30 minutes; infinity symbol - the lamp will stay on continu-
ously.

PRODUCT SPECIFICATIONS:

Product name: BLOWFISH LED NIGHT LIGHT RGB

Model: MW61487/ MW61488

Product color: Pink/ Blue

Rated voltage: DC5V

Power: 1.36W

Light color: 3000K+RGB

Battery capacity: Lithium ion battery 1200mAh

Charging time: 4h

Working time: 10-30h

Weight: 159g

Material: ABS+PP+Silicone

Dimensions: 100x59x89mm

WARNING

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room
lighting.

® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the product
yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

o Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.

® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a
damaged cable or charger.

e It is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this

may negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is



damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the
cord hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may become
entangled.

® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high tempera-
ture or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh
cleaning agents.

e If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place,
away from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

[DE] KUGELFISCH

(1) EIN/AUS; WeiRes Licht; RGB; (2) Zeitverzégerung; (3) Ladeanzeige
AUFLADEN: Das Produkt verfligt Uber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie
ein DC5V 1A Ladegerat oder einen USB-Anschluss am Computer zum Laden des
Produkts. (3) USB- auf USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten)

FUNKTIONEN: (1) EIN/AUS; WeiRes Licht; RGB. Laden Sie das Produkt vor der
ersten Verwendung vollstandig auf. Stellen Sie den Schalter (1) ein: Ganz nach links
— Einschalten des weiBRen Lichts.

HELLIGKEITSREGULIERUNG — Um die Helligkeit zu andern, tippen Sie sanft auf die
Lampe.

AUS (in der Mitte) — Ausschalten des Lichts; ganz nach rechts — Einschalten des
mebhrfarbigen Lichts (RGB).

FARBWECHSEL — Um die Farbe zu @ndern, tippen Sie sanft auf die Lampe.

(2) Zeitverzogerung. Stellen Sie den Schalter (2) ein: 15 — Die Lampe schaltet sich
nach 15 Minuten aus; 30 — Die Lampe schaltet sich nach 30 Minuten aus; Unendli-
chkeitszeichen — Die Lampe bleibt dauerhaft eingeschaltet.
PRODUKTPARAMETER:

Produktname: KUGELFISCH LED-NACHTLAMPE RGB

Artikelnummer: MW61487 / MW61488

Produktfarbe: Rosa / Blau

Nennspannung: DC5V

Leistung: 1,36W

Lichtfarbe: 3000K + RGB
Akkukapazitat: Lithium-lonen-Akku 1200mAh
Ladezeit: 4h



Betriebszeit: 10-30h

Gewicht: 159g

Material: ABS + PP + Silikon

Abmessungen: 100x59x89mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fiir die dauer-
hafte Beleuchtung von Rdumen geeignet.

® Das Produkt verfiigt Giber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen,
nicht reparieren und nicht eigenméchtig verandern.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbe-
nutzung vollstandig auf.

® \Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da dies
die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

@ Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die
Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

® Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die
Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern kdnnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

® \Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in einer
Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flissigkeiten. Nicht
eintauchen. R

o Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéRen oder Druck aussetzen.
o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kuihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] POISSON-GLOBE

(1) ON/OFF ; Lumiére blanche ; RVB; (2) Minuterie ; (3) Indicateur de charge
CHARGE : Le produit est équipé d’une batterie intégrée. Utilisez un char-
geur DC5V 1A ou le port USB d’un ordinateur pour charger le produit. (3)



Cable USB - USB-C (inclus)
FONCTIONS : (1) ON/OFF ; Lumiére blanche ; RVB. Chargez complétement le
produit avant la premiére utilisation. Réglez I'interrupteur (1) : Complétement a
gauche —activation de la lumiére blanche.
REGLAGE DE LA LUMINOSITE — pour modifier I'intensité lumineuse, touchez
légérement la lampe.
OFF (au centre) — éteindre la lumiére ; complétement a droite — activation de la
lumiéere multicolore (RVB).
CHANGEMENT DE COULEUR — pour changer la couleur, touchez légerement la
lampe.
(2) Minuterie. Réglez l'interrupteur (2) : 15 —la lampe s’éteint apres 15 minutes ;
—la lampe s’éteint apres 30 minutes ; symbole infini — la lampe reste allumée en
permanence
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT :
Nom du produit : VEILLEUSE LED RVB POISSON GLOBE
Référence : MW61487 / MW61488
Couleur du produit : Rose / Bleu
Tension nominale : DC5V
Puissance : 1,36 W
Température de couleur : 3000K + RVB
Capacité de la batterie : Batterie lithium-ion 1200 mAh
Temps de charge: 4 h
Autonomie:10a30h
Poids : 159 g
Matériau : ABS + PP + Silicone
Dimensions : 100 x 59 x 89 mm
ATTENTION !
® Le produit nest pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.
® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un éclai-
rage prolongé des pieces.
® Le produit posséde une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le
produit soi-méme.
® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.
® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.
® Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d'inutilisation.
® Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le
chargement Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommage
® || n'est pas recommandé de charger et d'utiliser la lampe en méme temps,
car cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.
® Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser sile



cable ou son isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le
cable.

® Risque d'étranglement —garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez
pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ot un enfant pourrait I'atteindre ou
s’y emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environne-
ment a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni 'exposer a de fortes secousses ou pressions.
o Nettoyer uniqguement avec un chiffon doux sec ou légérement humide. Ne pas
utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un
endroit sec et frais, a l'abri de la lumiére directe du soleil.

® Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] PEZ GLOBO

(1) ENCENDIDO/APAGADO; Luz blanca; RGB; (2) Temporizador; (3) Indicador de

carga

CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utilice un cargador DC5V 1A

EJ url\ pue)rto USB de ordenador para cargar el producto. (3) Cable USB - USB-C
incluido

FUNCIONES: (1) ENCENDIDO/APAGADO; Luz blanca; RGB. Cargue completamente

el producto antes del primer uso. Configure el interruptor (1): completamente a la
izquierda - encendido de luz blanca. AJUSTE DE BRILLO - para cambiar la intensidad

de la luz, toque suavemente la lampara. APAGADO (posicion central) - apagado de
la luz; completamente a la derecha - encendido de luz multicolor (RGB). CAMBIO
DE COLOR - para cambiar el color, toque suavemente la ldampara.

(2) Temporizador. Configure el interruptor (2): 15 - la ldmpara se apagara después

de 15 minutos; 30 - la lampara se apagara después de 30 minutos; simbolo de
infinito - la ldmpara permanecera encendida de forma continua.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Nombre del producto: LAMPARA DE NOCHE LED RGB PEZ GLOBO

Modelo: MW61487 / MW61488

Color del producto: Rosa / Azul

Voltaje nominal: DC5V

Potencia: 1.36W

Temperatura de color: 3000K + RGB

Capacidad de la bateria: Bateria de ion de litio 12200mAh

Tiempo de carga: 4h



Tiempo de funcionamiento: 10-30h

Peso: 159g

Material: ABS + PP + Silicona

Dimensiones: 100x59x89mm

JATENCION!

o E| producto no es un juguete —mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado para
iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

o No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

® Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A.
No usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vida util de la bateria.

o No enrollar el cable de alimentacion de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar ca-
bles colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
® El producto no debe colocarse en un dngulo superior a 6°.

® No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temper-
atura o humedad.

® Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la lampara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafo suave seco o ligeramente himedo. No usar
detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la lampara y guard-
arla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT] PESCE PALLONCINO

(1) ON/OFF; Luce bianca; RGB; (2) Timer ritardato; (3) Indicatore di carica
RICARICA: Il prodotto & dotato di batteria integrata. Utilizzare un caricabatterie
DC5V 1A oppure la porta USB di un computer per ricaricare il prodotto. (3) Cavo

SB - USB-C (incluso)
Q FUNZIONI: (1) ON/OFF; Luce bianca; RGB. Caricare completamente il



prodotto prima del primo utilizzo. Impostare I'interruttore (1):
Estrema sinistra — accensione luce bianca.
REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA — per modificare I'intensita della luce, toccare
delicatamente la lampada.
OFF (al centro) — spegnimento luce;
Estrema destra — accensione luce multicolore (RGB).
CAMBIO COLORE — per cambiare colore, toccare delicatamente la lampada.
(2) Timer ritardato. Impostare l'interruttore (2):
—la lampada si spegne dopo 15 minuti;
—la lampada si spegne dopo 30 minuti;
simbolo dell'infinito — la lampada rimarra sempre accesa.
PARAMETRI DEL PRODOTTO:
Nome del prodotto: PESCE PALLONCINO LAMPADA NOTTURNA LED RGB
Codice: MW61487/ MW61488
Colore del prodotto: Rosa / Blu
Tensione nominale: DC5V
Potenza: 1.36W
Temperatura colore: 3000K + RGB
Capacita della batteria: Batteria agli ioni di litio 1200mAh
Tempo di ricarica: 4h
Durata: 10-30h
Peso: 159g
Materiale: ABS + PP + Silicone
Dimensioni: 100x59x89mm
ATTENZIONE!
¢ Il prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini pICCO|I
o |l prodotto & destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per l'illumi-
nazione prolungata degli ambienti.
e || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il
prodotto autonomamente.
® La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.
® Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.
® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inattivita.
® Per laricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.
® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.
o Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il
cavo o I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare



il cavo.

® Rischio di soffocamento —tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non
lasciare cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o
impigliarsi.

e Il prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura
o umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

o Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.

o Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non
utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo
asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

® Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] KUGLEFISK
(1) TEND/SLUK; Hvidt lys; RGB; (2) Tidsforsinkelse; (3) opladningsindikator
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller en
USB-port pa en computer til at oplade produktet. (3) USB - USB-C kabel (medfglger)
FUNKTIONER: (1) END/SLUK; Hvidt lys; RGB. Oplad produktet fuldt ud for forste
brug. Indstil kontakt (1): Fuld til venstre — taend hvidt lys. LYSSTYRKEJUSTERING — for
at endre lysstyrken, bank let pa lampen. SLUK (midtposition) — sluk lyset; fuld til
hgjre —taend for flerfarvet lys (RGB). FARVESKIFT — for at skifte farve, bank let pa
lampen.
(2) Tidsforsinkelse. Indstil kontakt (2): 15 — lampen slukker efter 15 minutter; 30 —
lampen slukker efter 30 minutter; uendelighedstegn — lampen lyser konstant.
PRODUKTETS SPECIFIKATIONER:
Produktnavn: KUGLEFISK LED NATLAMPE RGB
Varenummer: MW61487 / MW61488
Produktfarve: Pink / Bla
Nominel spaending: DC5V
Effekt: 1,36W
Lysfarve: 3000K + RGB
Batterikapacitet: Lithium ion batteri 1200mAh
Opladningstid: 4 t
Driftstid: 10-30t
Vaegt: 159 g

Materiale: ABS + PP + Silikone

Mal: 100x59x89 mm

BEMZRK!



® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig belysning
af rum.

® Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke abnes, repareres eller modificeres pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Lad ikke enheden vaere teendt uden opsyn.

® Oplad produktet fuldt ud fgr farste brug eller efter leengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadi-
get kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isoleringen
er beskadiget. Ma ikke klippes, forleenges eller forkortes.

® Kveelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet haenge
eller ligge lgst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj
fugtighed.

® Hold produktet veek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

® Dk ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® M3 ikke tabes eller udsaettes for steerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

® Ved laengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt sted vaek
fra direkte sollys.

® Opbevares utilgaengeligt for bgrn og kaeledyr.

[NL] KOGELVIS

(1) AAN/UIT; Wit licht; RGB; (2) Tijdvertraging; (3) Laadindicator

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A lader of
een USB-poort van een computer om het product op te laden.

(3) USB- naar USB-C-kabel (inbegrepen)

FUNCTIES: (1) AAN/UIT; Wit licht; RGB. Laad het product volledig op voor het
eerste gebruik.

Stel schakelaar (1) in: Helemaal naar links - wit licht aan.

HELDERHEIDSREGELING — tik zachtjes op de lamp om de lichtsterkte te veranderen.
UIT (in het midden) - licht uit; helemaal naar rechts — meerkleurig licht (RGB) aan.
KLEURWISSELING — tik zachtjes op de lamp om van kleur te veranderen.

(2) Tijdvertraging. Stel schakelaar (2) in:

15— de lamp schakelt uit na 15 minuten;



30— de lamp schakelt uit na 30 minuten;
oneindigheidssymbool — de lamp blijft continu aan.
PRODUCTSPECIFICATIES:
Productnaam: KOGELVIS LED NACHTLAMPIJE RGB
Artikelnummer: MW61487 / MW61488
Kleur van het product: Roze / Blauw
Nominale spanning: DC5V
Vermogen: 1,36W
Lichtkleur: 3000K + RGB
Batterijcapaciteit: Lithium-ion batterij 1200mAh
Laadtijd: 4 uur
Gebruikstijd: 10-30 uur
Gewicht: 159g
Materiaal: ABS + PP + Siliconen
Afmetingen: 100x59x89 mm
LET OP!
o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.
o Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.
® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.
® Laad het product volledig op vodr het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.
® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.
® Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat
dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.
o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of
isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.
o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen
loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin
verstrikt kan raken.
® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.
® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.
® Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onder-
dompelen.
o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.
® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of



druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen deter-
genten of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] BLASFISK

(1) ON/OFF; Vitt ljus; RGB; (2) Tidsférdrojning; (3) laddningsindikator
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A laddare eller
USB-porten pa en dator for att ladda produkten. (3) USB - USB-C-kabel (ingar)
FUNKTIONER: (1) ON/OFF; Vitt ljus; RGB. Ladda produkten fullt innan férsta
anvandningen. Stéll in brytaren (1): Langst till vanster — aktivering av vitt ljus.
LJUSSTYRKEREGLERING — for att &ndra ljusstyrkan, knacka forsiktigt pa lampan.
OFF (i mitten) — avstangning av ljuset; langst till hoger — aktivering av flerfargat ljus
(RGB).

FARGANDRING — for att dndra farg, knacka férsiktigt pa lampan.

(2) Tidsfordrojning. Stall in brytaren (2): 15 — lampan slacks efter 15 minuter; 30 —
lampan slacks efter 30 minuter; oandlighetssymbol — lampan lyser konstant.
PRODUKTPARAMETRAR:

Produktnamn: BLASFISK LED RGB NATTAMPA

Artikelnummer: MW61487/ MW61488

Produktfarg: Rosa/Bla

Nominell spanning: DC5V

Effekt: 1.36W

Ljusfarg: 3000K + RGB

Batterikapacitet: Litiumjonbatteri 1200mAh

Laddningstid: 4h

Drifttid: 10-30h

Vikt: 159g

Material: ABS + PP + Silikon

Matt: 100x59x89mm

OBSs!

® Produkten ar inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.

® Produkten &r avsedd endast for dekoration. Den &r inte [amplig for langvarig
belysning av rum. B

® Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten
sjalv.

o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

® Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.

® Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids



inaktivitet.

® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte skadad
kabel eller laddare.

® Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det
kan paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte strdmkabeln tdtt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen ar skadad.
Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom réackhall for barn. Limna inte hangande eller l6st
liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre &n 6°.

® Anvand inte produkten néra varmekallor eller i miljoer med hog temperatur eller
hog luftfuktighet.

@ Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vatska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for Gverhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte rengorings-
medel eller slipande rengéringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval plats, borta
fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som &r otillgénglig for barn och husdijur.

[FI] PALLOKALA

(1) ON/OFF; Valkoinen valo; RGB; (2) Aikaviive; (3) latauksen ilmaisin

LATAUS: Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Kayta DC5V 1A laturia tai
tietokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. (3) USB-USB-C-kaapeli (siséltyy
pakkaukseen)

TOIMINNOT: (1) ON/OFF; Valkoinen valo; RGB. Lataa tuote tdyteen ennen
ensimmaista kdyttod. Aseta kytkin (1): tdysin vasemmalle — valkoinen valo pdalle.
KIRKKAUDEN SAATO - kirkkauden muuttamiseksi napauta lamppua kevyesti. OFF
(keskelld) — valon pois paaltd; taysin oikealle — monivdrisen valon (RGB) palle.
VARIN VAIHTO — vérin vaihtamiseksi napauta lamppua kevyesti.

(2) Aikaviive. Aseta kytkin (2): 15 — lamppu sammuu 15 minuutin kuluttua; 30

— lamppu sammuu 30 minuutin kuluttua; darettomyysmerkki — lamppu palaa
jatkuvasti.

TUOTTEEN PARAMETRIT: |

Tuotenimi: PALLOKALA LED-YOVALO RGB

Tunnus: MW61487/ MW61488

Virivaihtoehdot: Vaaleanpunainen/ Sininen

Nimellisjannite: DC5V
Teho: 1,36W
Valon vari: 3000K+RGB



Akkukapasiteetti: Litiumioniakku 1200mAh

Latausaika: 4 h

Kayttbaika: 10-30 h

Paino: 159 g

Materiaali: ABS+PP+Silikoni

Mitat: 100x59x89 mm

HUOMIO!

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekayttdon. Ei sovellu pitkdaikaiseen tilan
valaisemiseen.

® Tuotteessa on sisdadnrakennettu akku. Al4 avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Lataa tuote tayteen ennen ensimmiista kayttokertaa tai pidemman kayttamat-
tomyyden jélkeen.

 Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Ala kayta vahin-
goittunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi
vaikuttaa akun kdytt6ikadn negatiivisesti.

o Al3 kaari virtajohtoa tiukasti. Ald kdyta, jos johto tai eristys on vaurioitunut. Ald
leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

o Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al jata roikkuvaa tai
|16ysasti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua
siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

® Al3 kaytd tuotetta lahelld Iammonlahteitd tai ymparistdssd, jossa on korkea
lampoatila tai korkea kosteus.

o Pidi tuote kaukana vedests ja muista nesteista. Al upota.

o Ald peitd lamppua kayton aikana — ylikuumenemisvaara.

o Al pudota tuotetta alaka altista sitd voimakkaille iskuille tai paineelle.

® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealld liinalla. Al kayté detergen-
tejd tai voimakkaita puhdistusaineita.

o Pitkdaikaisen kayttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

® S3ilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] KUGLEFISK

(1) PA/AV; Hvitt lys; RGB; (2) Tidsforsinkelse; (3) Ladeindikator

LADING: Produktet har |nnebygd batteri. Bruk DC5V 1A lader eller USB-port
pa datamaskin til & lade produktet. (3) USB til USB-C kabel (inkludert)
FUNKSJONER: (1) PA/AV; Hvitt lys; RGB. Lad produktet helt opp far fgrste



bruk. Still bryter (1): Fullt til venstre - skrur pa hvitt lys. LYSSTYRKEJUSTERING - for &
endre lysstyrke, trykk forsiktig pa lampen. AV (i midten) - slar av lyset; fullt til hgyre
- skrur pa flerfarget lys (RGB). FARGEVENDING - for a bytte farge, trykk forsiktig pa
lampen.
(2) Tidsforsinkelse. Still bryter (2): 15 - lampen slukker etter 15 minutter; 30 - lamp-
en slukker etter 30 minutter; uendelighetsmerke - lampen lyser kontinuerlig.
PRODUKTPARAMETERE:
Produktnavn: KUGLEFISK NATTLAMPE LED RGB
Symbol: MW61487 / MW61488
Produktfarge: Rosa / Bla
Nominell spenning: DC5V
Effekt: 1,36W
Lysfarge: 3000K+RGB
Batterikapasitet: Lithium-ion batteri 12200mAh
Ladetid: 4t
Driftstid: 10-30't
Vekt: 159 g
Materiale: ABS+PP+Silikon
Dimensjoner: 100x59x89 mm
MERK!
® Produktet er ikke en leke —hold den utilgjengelig for sma barn.
® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig belysning
av rom.
® Produktet har innebygd batteri. Ikke dpne, reparer eller modifiser produktet pa
egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.
o |kke la enheten sta pa uten tilsyn.
o Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.
® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk
skadet kabel eller lader.
® Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.
® Ikke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon
er skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.
® Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Igstliggende ledning veere der barnet kan na eller surre seg inn i den.
® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.
o Ikke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur

eller hgy luftfuktighet.
o Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.



o Ikke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

® |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler
eller slipende produkter.

® Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig sted,
borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr.

[CzZ] ETVERZUBEC

(1) ON/OFF; Bilé svétlo; RGB; (2) Casové zpozdéni; (3) indikator nabijeni

NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. Pouzivejte nabijecku DC5V 1A nebo USB

port v pocitaci k nabijeni produktu. (3) USB kabel - USB-C (v baleni)

FUNKCE: (1) ON/OFF; Bilé svétlo; RGB. Pfed prvnim pouZitim produkt plné nabijte.

Nastavte prepinac (1): Maximalné doleva — zapnuti bilého svétla. REGULACE JAS-

NOSTI — pro zménu intenzity sviceni jemné poklepejte na lampicku. OFF (uprostied)

— vypnuti svétla; maximalné doprava — zapnuti vicebarevného svétla (RGB). ZMENA

BARVY — pro zménu barvy jemné poklepejte na lampicku.

(2) Casové zpozdéni. Nastavte prepinac (2): 15 — lampicka zhasne po 15 minutéch;
— lampicka zhasne po 30 minutach; znak nekonecna — lampicka bude svitit

nepretrzité.

PARAMETRY PRODUKTU: o B

Nézev produktu: CTVERZUBEC NOCNI LED LAMPICKA RGB

Symbol: MW61487 / MW61488

Barva produktu: Rtizova / Modra

Jmenovité napéti: DC5V

Vykon: 1,36W

Barva svétla: 3000K + RGB

Kapacita baterie: Lithium ion baterie 1200mAh

Doba nabijeni: 4h

Doba provozu: 10-30h

Hmotnost: 159g

Materidl: ABS + PP + Silikon

Rozméry: 100x59x89mm

POZNAMKA!

® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

® Produkt je urcéen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni

mistnosti.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite

produkt na vlastni pést.

® Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

o Neponechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.



® Nabijte produkt Uplné pfed prvnim pouzitim nebo po del3i dobé necinnosti.

® K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. NepouZivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.

e Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoze to mdze nega-
tivné ovlivnit Zivotnost baterie.

® Nepouzivejte napajeci kabel tésné svinuty. Nepouzivejte, pokud je kabel nebo
izolace poskozena. Nekrdjejte, neprodluzujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod Uhlem vétsim nez 6°.

o Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojul tepla ani v prostfedi s vysokou teplotou
nebo vysokou vihkosti.

o Uchovaévejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

o Neprikryvejte lampicku béhem provozu — riziko prehratl

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraziim a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym meékkym hadfikem. NepouZivejte
detergenty ani abrazivni Cistici prostredky.

® Pri delsi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném misté,
mimo pfimé slunecni svétlo.

o Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvitata.

[SK] ETVERZUBEC
(1) ZAP/VYP; Biele svetlo; RGB; (2) Casové oneskorenie; (3) indikator nabijania
NABIJANIE: Produkt ma zabudovan batériu. Na nabijanie produktu pouZivajte
DC5V 1A nabijacku alebo USB port v pocitaci. (3) USB kdbel - USB-C (v baleni)
FUNKCIE: (1) ZAP/VYP; Biele svetlo; RGB. Pred prvym pouZitim nabite produkt
Uplne. Nastavte prepinac (1): Uplne dolava — zapnutie bieleho svetla. REGULACIA
JASNOSTI — na zmenu intenzity svietenia jemne poklepkajte na lampu. VYP (v stre-
de) — vypnutie svetla; Uplne doprava — zapnutie viacfarebného svetla (RGB). ZMENA
FARBY — na zmenu farby jemne poklepkajte na lampu.
(2) Casové oneskorenie. Nastavte prepinac (2): 15 — lampa zhasne po 15 minutach;
—lampa zhasne po 30 minutach; symbol nekoneéna — lampa bude svietit trvalo.

PARAMETRE PRODUKTU: o R
Nézov produktu: CTVERZUBEC NOCNA LED LAMPICKA RGB
Kéd: MW61487/ MW61488
Farba produktu: RuZzova/ Modra
Menovité napétie: DC5V
Vykon: 1,36W

Farba svetla: 3000K+RGB

Kapacita batérie: Lithium ion batéria 1200mAh

Doba nabijania: 4h



Doba prevadzky: 10-30h

Hmotnost: 159g

Materidl: ABS+PP+Silikon

Rozmery: 100x59x89mm

POZOR!

® Produkt nie je hracka drzat mimo dosahu malych deti.

® Produkt je uréeny vyhradne na dekoraciu. Nie je vhodny na dlhodobé
osvetlovanie miestnosti.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvérat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnu past.

® Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym pouZitim alebo po dlhsom ¢ase nepouzivania produkt Uplne nabit.
® Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s prddom minimélne 1 A. Nep-
ouzivat poskodeny kabel ani nabijacku.

® Nie je odportéané sicasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoze to méze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

o Neputat napajaci kdbel tesne. Nepouzivat, ak je kibel alebo izolacia poskodena.
Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

e Riziko udusenia — drat kibel mimo dosahu deti. Nezanechévat visiaci ani volne
leZiaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahnit alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vac¢sim ako 6°.

o Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou teplotou
¢&i vysokou vihkostou.

® Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

 Nepokryt lampicku pocas prevédzky — riziko prehriatia.

® Nehdadzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢&i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou makkou handrickou. Nepouzivat
detergenty ani ostré Cistiace prostriedky.

e V pripade dlhsieho nepouzivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chlad-
nom mieste, mimo priameho slnecného svetla.

® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domace zvierata.

[HU] GOMBHAL

(1) BE/KI; Fehér fény; RGB; (2) Id6zité késleltetés; (3) toltésjelzs

TOLTES: A termék beepltett akkumulatorral rendelkezik. A termék toltéséhez
haszndlj DC5V 1A toltét vagy szamitdgép USB portjat. (3) USB - USB-C kdbel (a
csomagban

FUNKCIOK: (1) BE/KI; Fehér fény; RGB. Toltsd fel a terméket teljesen az elsé
hasznalat el6tt. Allitsd a kapcsoldt (1): teljesen balra - fehér fény bekapc-
solasa. FENYEROSZABALYOZAS - a fényerd intenzitasanak valtoztatasahoz



finoman koppints a lampara. Kl (kézépen) - fény klkapcsolasa teljesen jobbra -
t6bbszint (RGB) fény bekapcsoldsa. SZINVALTAS - a szin véltoztatasahoz finoman
koppints a ldampara.
(2) 1d6zit6 késleltetés. Allitsd a kapcsolt (2): 15 - a lampa 15 perc mlva kialszik; 30
- a lampa 30 perc mulva kialszik; végtelen jel - a lampa folyamatosan vildgit.
TERMEK PARAM ETEREI:
Termék neve: GOMBHAL EJJELI LED LAMPA RGB
Jelzés: MW61487/ MW61488
Termék szine: Rdzsaszin/ Kék
Névleges feszlltség: DCSV
Teljesitmény: 1.36W
Fény szine: 3000K+RGB
Akkumulator kapacitasa: Litium-ion akkumulator 12200mAh
Toltési id6: 4 6ra
M(ikodési id6: 10-30 éra
Suly: 159g
Anyag: ABS+PP+Szilikon
Meéretek: 100x59x89mm
FIGYELEM!
o Atermék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektdl.
o A termék kizarolag dekoracios célra késziilt. Nem alkalmas hosszu tavu helyiség-
vilagitasra.
o A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne
mddositsa sajat kezlileg a terméket.
o A termékben taldlhatd fényforrds nem cserélhetd.
® Ne hagyja az eszkozt feliigyelet nélkiil bekapcsolva.
® Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tarto
haszndlaton kiviili id6 utan.
® Toltéshez kizardlag legalabb 1A dramer@sségl USB tolt6t hasznaljon. Ne hasznal-
jon sértilt kabelt vagy toltét.
e Nem javasolt a lampa egyidej( toltése és haszndlata, mivel ez negativan be-
folyasolhatja az akkumulator élettartamat.
o Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kdbel vagy a szigetelés sérilt.
Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.
® Fulladasveszély —tartsa a kabelt gyermekektél tévol. Ne hagyja logni vagy laza
llapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.
o Aterméket ne allitsa 6°-ndl nagyobb szogben.
® Ne hasznalja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas
h&mérsékletl vagy magas paratartalmu kornyezetben.
® Tartsa a terméket vizt6l és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.



o Ne takarja le a lampat miikodés kozben — tulmelegedés veszélye.

o Ne ejtse le, és ne tegye ki er8s Utésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitds: csak széraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval. Ne haszndljon tisztitosze-
rt vagy durva surolészert.

® Hosszabb ideig tartd hasznalaton kivili id6 esetén toltse fel a ldmpat, és tarolja
szaraz, h(ivos helyen, kdzvetlen napfénytdl tavol.

® Tarolja gyermekek és hazidllatok elél elzart helyen.

[RO] PESTE BALON R

(1) ON/OFF; Lumina alba; RGB; (2) Intarziere temporizata; (3) Indicator de incdrcare
INCARCARE: Produsul are acumulator incorporat. Folositi incdrcatorul DC5V 1A sau
portul USB al calculatorului pentru a incdrca produsul. (3) Cablu USB - USB-C (inclus)
FUNCTII: (1) ON/OFF; Lumina alba; RGB. Incarcati complet produsul inainte de pri-
ma utilizare. Setati comutatorul (1): maxim spre stanga — pornirea luminii albe. REG-
ULAREA INTENSITATII — pentru a schimba intensitatea luminii, atingeti usor lampa.
OFF (in centru) — oprirea luminii; maxim spre dreapta — pornirea luminii multicolore
(RGB). SCHIMBAREA CULORII — pentru a schimba culoarea, atingeti usor lampa.

(2) Intarziere temporizata. Setati comutatorul (2): 15 —lampa se va stinge dupa

15 minute; 30 — lampa se va stinge dupa 30 de minute; simbol infinit —lampa va
lumina continuu.

PARAMETRII PRODUSULUI: .

Denumirea produsului: PESTE BALON LAMPA DE NOAPTE LED RGB

Simbol: MW61487/ MW61488

Culoarea produsului: Roz / Albastru

Tensiune nominald: DC5V

Putere: 1.36W

Temperatura culorii luminii: 3000K+RGB

Capacitatea acumulatorului: Baterie litiu-ion 12200mAh

Timp de incarcare: 4h

Timp de functionare: 10-30h

Greutate: 159g

Material: ABS+PP+Silicon

Dimensiuni: 100x59x89mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucarie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru iluminar-
ea prelungitd a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati

produsul pe cont propriu.
® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.
® Nu |asati dispozitivul pornit nesupravegheat.



o Incércati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupé o perioada lunga
de neutilizare.

® Folositi pentru incdrcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A. Nu
folositi cablu sau incdrcator deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate afecta
durata de viatd a bateriei.

o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt
deteriorate. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare —tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atdrnand sau
pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu temper-
aturd sau umiditate ridicata.

o Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

® Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

® Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

® Curatati numai cu o carpd moale, uscata sau usor umedd. Nu folositi detergenti
sau substante de curitare abrazive.

o in cazul neutilizirii pe termen lung, incircati lampa si depozitati-o intr-un loc uscat
si rdcoros, ferit de lumina directd a soarelui.

® Ase depozita ntr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] WAPI-MMNAAONI
(1) EN/EKTOS; Neukd dwg; RGB; (2) Xpovukr kabuatépnon; (3) évbertn doptiong
®OPTIZH: To r[potov SLAOETEL EVOWHATWHEVN HIOTOpLaL. Xpnotponotncrrs
dopriotr) DC5V 1A fy BUpa USB e urtoAoytoTr yia va GpopTioETE To Tipoiov. (3)
KaAwsio USB - USB-C (nephapBdvetal)
AEITOYPTIEZ: (1) EN/EKTOZ; Aeukd pwg; RGB. Qopticte miripwg To mpoidv
TP oo mv Tpwtn xprion. Pubuiote tov Stakdrn (1): MARpwWE apLotepd -
gvepyoroinon }\EUKOU dwtdg. PYOMIZH OQTEINOTHTAS - yLa aMayry mng, évtaong
ToU PWTOE, XTUMAOTE artahd T }\cxurtcx EKTOS (oo KéVTpo) - arevepyomnoinon
GwTog; MANpwe SeLd - &vepvonomcn no)\uxpmpou $wtog (RGB). ANMATH
XPQMATOS - ytoe aAAayr| XPWHOTOG, XTUTTAOTE oo Th AQpma.
(2) Xpovui kaBuatépnon. Pubpiote Tov Sakérm (2): 15 - n Aduna Ba ofrioeL petd
ano 15 Aerted;; 30 - n Aapra 6o oPricet petd and 30 Aerttd; bpBoAo Tou dmepou -
n Adpma Oa pwrtileL cuvexws.
I'IAPAMETPOI NPOIONTOS:
‘Ovopa mpoidvtog: WAPI-MMNAAONI NYKTEPINO ®QTIZTIKO LED RGB

Kwdkog: MW61487/ MW61488

Xpwpa rpoiovrog: Pot/ Mmhe

Ovopootikn téon: DC5V



chuq

Xpwpa ¢wtoq 3000K+RGB

Xwpntwdtnta proarapiog: Aiou wvtwy 1200mAh

Xpovog dopTiong: 4 wpeg

Xpdvog Aettoupyiag: 10-30 wpeg

Bdpog: 159yp

YAWKO: ABS+PP+ZAkdvn

Alootdoetg: 100x59x89mm

NPOZOXH!

® To 1ipoidv Sev eivat auvidt — va GUAACOETAL HOKPLA ATTO WKPA TTaLSLA.

© To rtpoidv poopiletau amokAeLoTIKG. yiot Slakdopnon. Aev eivan katdAAnAo yia
TIAPOTETAUEVO GWTIOUS XWPWV.

© To poiov SlabeteL evowpatwpivn prtaapia. Mnv avolyeTe, Ny eTUoKEVALETe
OUTE vl TPOTIOTOLE(TE TO TPOIGV HOVOL 0T,

® H rinyn wrog oto mpoiov Sev avtwobiotaral.

® Mnv adrivete T ouokeur] oe Aetroupyia xwpis eniAedn.

® opriote MAAPWE TO TTPOIGV TPL IO TNV TIPWTN XPrON N HETE A6 HaKPA
nepiodo axpnoriag,

. Xpncluonouau’s uoévo d)oprLo‘rn USB pe Evmon TouAdytotov 1A. Mnv
xpr]oluor(otars KC(TEOTp(lquVO KaAwdio cbopuo‘m

© Aev ouviotdrtal N TauToXpovn GopTLon Kai Xprion T Adpmas, kabwg autd
UMopel va EMNPedoeL apvnTkd T SLApKeLa {wNG TG LoTapiag.

e Mnv tu)\Lvete od)Lxm 0 kahwbLo tpod)oéooLaq Mnv xpr]cluortou-:Lte av

70 KAAWSLO i N pOvwon givaw KateoTpappéva. Mnv KOBETE, EMUNKUVETE i
OUVTOMEVETE TO KOAWSLO.

® Kivbuvog rviypol — kporiote o kahwSLo pokpla oo rawdid. Mnv adrivete to
KkaAwSLo va kpepeTa A va Bpioketau xahapd o PEPOG Tou €vat Ttoudi Wtopet vot
drdoeLn nva pnspﬁsurst 0€E QUTO.

® To ripoidv ev T(pST[EL va TOT[OQETELTOLl o€ K}\Lon peyoAUTEPN O.Tlo 6°.

© Mnv XpNGLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV KOVTA OE TtNYEG BeppoTnTas A o€ epiBAMov pe
udbnAn BspuOKpacla n ud)n)\n UVpC(GLO.

® KpatrioTe To TPoiov pakpLd artd vepo kot GAAa uypd. Mnv to BuBilete.

® Mnv KOAUTTTETE TN AGuma Katd th Asttoupyio — kivbuvog urnepBéppovong.

® Mnv pixvete fj ekBETETE TO TPOIGV OE LoXUPOUG KPadaoHoUG 1 Tieon.

® KaBapllete povo e ateyvo 1 ehadpwg vwrtd PoAakd mavi. Mnv xpnoponoleite
QTOPPUTIAVTLKA 1} OKANPA KABPLOTIKAL.

® 3¢€ nepintwon Lakpag axpnotiag, doptiote T Auma Kot amoBnKeUoTe Ty o€
€npo, 5pOCEPO EPOG, LOKPLA OO GUEGO NALAKO PwG.

® AroBnKeUETE GE PEPOG AIPAOLTO yLaL TIouSLA KAl KAToKiSIa. @

[MK] PA34YBKA



(1) BK/./UCK.; Beno ceetno; RGB; (2) BpemeHcKo og/ioxysatbe; (3) UHanKaTop

3a No/Here

MNOJTHEHE: |_|pOl/13B0,EI,OT vMa BrpageH akymynatop. Kopucrete DC5V 1A nonHay

v USB nopt Ha KomnjyTep 3a nosHerbe Ha NpounsBogoT. (3) USB kaben - USB-C

(8o nakertor)

®YHKLMM: (1) BK/1./UCKJ.; Beno ceetno; RGB. HanonHeTe ro npoussogot

LenocHo npeg, npeata ynotpeba. Moctasete ro npekuHysayor (1): MakcumanHo

NEeBO - BKNy4yBatbe Ha 6eno ceetno. PEMNY/IAUMIA HA JACHOTATA - 3a aa ja

NPOMEHUTE UHTEH3UTETOT Ha CBET/IMHATA, HEXKHO TanHeTe Ha nambata. UCK/.

(BO cpeauHa) - UcknyyyBakbe Ha CBETIOTO; MAaKCMMA/THO AECHO - BK/yJyBake Ha

nosekebojHo caetno (RGB). NIPOMEHA HA BOJATA - 3a aa ja npomeHuTe 60jata,

HEXHO TanHeTe Ha flambara.

(2) BpemeHcKo opn1oxkyBatbe. MocTaseTe ro npekuHysayor (2): 15 - nambarta ke

ce uckayum no 15 munyTy; 30 - nambarta Ke ce uckayum no 30 MUHYTH; 3HaK Ha

6eCKOHEYHOCT - NlambaTa Ke CBET/IM NOCTOjaHo.

NAPAMETPU HA MPON3BOAOT:

Wme Ha npounssogot: PA3YBKA LED HOKHA NAMBA RGB

Cvumbon: MW61487/ MW61488

boja Ha npown3sogoT: Po3osa/ CuHa

HomwuHanHo HanoH: DC5V

MokKHocT: 1.36W

Boja Ha ceetnoto: 3000K+RGB

Kanauuret Ha akymynatoport: J/Iutuym-joHcka 6atepuja 1200mAh

Bpeme Ha nonHeme: 44

Bpeme Ha pabora: 10-304

TexkuHa: 159r

Matepwjan: ABS+PP+CuinkoH

JAunmeHsnm: 100x59x89mm

noAaroToBKu!

© [pon3BOAOT He e Urpayka — YyBajTe ro HaaBop oA AodaT Ha Manu Jeua.

® [pon3BOAOT € HAMEHET UCKNYYMBO 3a AieKopaLyja. He e noroaeH 3a A0NTOPoYHO

0CBETNYBatbe Ha NPOCTOPUU.

® pon3BOAOT UMa BrpafeH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasysajTe 1 He

moamdULmMpajTe ro NPoM3BOA0T CAMOCTOJHO.

® /13BOpOT Ha CBET/IMHA BO NPOM3BOAOT HE MOXe Jia ce 3aMeHMU.

® He ocTaBajTe ro BK/y4eHMOT ypes, 6e3 Haa3op.

® [o/HeTe ro NPOV3BOAOT LEIOCHO NpeA NpBaTa ynoTpeba uau no nogosr nepuog,
Ha Heuns KopucTetrbe.
® 33 nosHerbe KopucTeTe UcKAyunBo USB nosiHay co jaunHa o, HajMmasKy
1A. He KopwcTeTe oLITeTeH Kaben Uau nosHau.



® He ce npenopayysa MCTOBPEMEHO NONHErbe W KopucTerbe Ha nambarta, bnagjkm
TOa MOKe HeraTMBHO Ja B/vjae Ha TpajHocTa Ha BaTepujata.

® He cBWTKYBajTe ro LBPCTO KabesoT 3a HanojyBarbe. He KopucTeTe ako Kabenor
WK U30naumjaTa ce oLTeTeHU. He ceuete, NPOO/KYBajTe MU CKPaTyBajTe ro
Kabenor.

® PU3uK of 3ayLUyBatbe — ApsKeTe ro Kabenot Haasop og, AodaT Ha Aeua. He
OCTaBajTe BUCEYKM WM NabaBo nocTaBeH Kaben Ha MEeCTo A0 Koe AETETO MOXe Ja
Aonpe Wv fa ce 3anieTka.

® [poun3BoAOT He Tpeba fa ce NocTaByBa NOA, aron Norosem og, 6°.

® He KopucTeTe ro Npon3BogoT Bo 6/1M3MHa Ha M3BOPU Ha TOMAMHA UKW BO
CPeAVHa Co BUCOKA TemMepaTypa WAV BUCOKa BNIAXKHOCT.

® [Ip)KeTe ro NPou3BOAOT NOAANEKY Of, BOAA M APYrv TeYHOCTU. He noTonysajTe.
® He nokpuBajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pU3KK o nperpesatbe.

® He narfajTe U1 U3N0KyBajTe ro NPOU3BOAOT HA CUIHU YAAPYM U MPUTUCOK.

® YycTeTe camo co cyBa Wav 61aro BaaxkHa meka Kpna. He KopucTeTe aetepreHTu
WM OCTPY CPEACTBA 3a YUCTEHE.

® Bo cnyyaj Ha NOAOAT NEPUOA, Ha HEW3 KOPUCTEHE, HAaNOHeTE ja nambaTa u
4yBajTe ja Ha CYBO, 1AZIHO MECTO, NOAANEKY Of, AMPEKTHA COHYEBA CBETIMHA.

® YyBajTe ro Ha MecTo HeOCTanHo 3a AeLa Y JOMALLIHU MUNEHULIN.

[SI] NAPIHOVALKA

(1) VKLOP/IZKLOP; Bela svetloba; RGB; (2) Casovna zamuda; (3) indikator polnjenja
POLNJENJE: Izdelek ima vgrajeno bateruo Za polnjenje uporabljajte polnilnik DC5V
1A ali USB vhod na racunalniku. (3) USB kabel - USB-C (v paketu)

FUNKCUJE: (1) VKLOP/IZKLOP; Bela svetloba; RGB. Izdelek popolnoma napolnite
pred prvo uporabo. Nastavite stikalnik (1): Najvec v levo - vklop bele svetlobe. NAS-
TAVITEV SVETLOSTI - za spremembo intenzivnosti rahlo potrkajte po lucki. IZKLOP
(na sredini) - izklop svetlobe; najve¢ v desno - vklop vecbarvne svetlobe (RGB).
SPREMEMBA BARVE - za spremembo barve rahlo potrkajte po lucki.

(2) Casovna zamuda. Nastavite stikalnik (2): 15 - lucka ugasne po 15 minutah; 30 -
lucka ugasne po 30 minutah; znak neskoncnosti - lucka sveti stalno.

PARAMETRI IZDELKA: B B

Ime izdelka: NAPIHOVALKA NOCNA LED LUCKA RGB

Simbol: MW61487/ MW61488

Barva izdelka: Roza/ Modra

Nazivna napetost: DC5V

Mo¢: 1,36W

Barva svetlobe: 3000K+RGB

Kapaciteta baterije: Litij-ionska baterija 1200mAh

Cas polnjenja: 4h e
Cas delovanja: 10-30h



Teza: 159g

Material: ABS+PP+Silikon

Dimenzije: 100x59x89mm

OPOZORILO!

® Izdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

® Izdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetlje-
vanje prostorov.

o Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte
izdelka sami.

® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne
zmogljivosti.

® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne uporabljajte
poskodovanega kabla ali polnilnika.

o Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno vpliva
na Zivljenjsko dobo baterije.

® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija
poskodovana. Ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali lezi
prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°

o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali
visoko vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mo¢nim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali
ostrih istil.

o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenc¢kom.

[HR] NAPUHACA

(1) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE Bijela svjetlost; RGB; (2) Vremensko odgadanje;

(3) pokaziva¢ punjenja

PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB prikl-

jucak na racunalu za punjenje proizvoda. (3) USB - USB-C kabel (u paketu)
FUNKCIJE: (1) UKUUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE; Bijela svjetlost; RGB. Prije
prve upotrebe potpuno napunite proizvod. Postavite prekidac (1): skroz
lijevo - ukljucivanje bijelog svjetla. PODESAVANJE JASNOCE - za promjenu
intenziteta osvjetljenja lagano dodirnite lampu. ISKUUCENO (u sredini) -



iskljucivanje svjetla; skroz desno - ukljuivanje visebojnog svjetla (RGB). PROMJENA
BOJE - za promjenu boje lagano dodirnite lampu.

(2) Vremensko odgadanje. Postavite prekidac (2): 15 - lampa e se ugasiti nakon 15
minuta; 30 - lampa Ce se ugasiti nakon 30 minuta; znak beskonacnosti - lampa ¢e
svijetliti stalno.

PARAMETRI PROIZVODA:

Naziv proizvoda: NAPUHACA NOCNA LED LAMPA RGB

Sifra: MW61487 / MW61488

Boja proizvoda: Roza / Plava

Napon: DC5V

Snaga: 1,36W

Boja svjetla: 3000K + RGB

Kapacitet baterije: Litij-ionska baterija 1200mAh

Vrijeme punjenja: 4h

Vrijeme rada: 10-30h

Tezina: 159g

Materijal: ABS + PP + silikon

Dimenzije: 100x59x89mm

NAPOMENA!

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati
proizvod samostalno.

® [zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj ukljuen bez nadzora.

o Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupo-
trebe.

® Za punjenje koristiti iskljucivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne koristi-
ti oStecen kabel ili punjac.

® Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze nega-
tivno utjecati na trajnost baterije.

o Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostec¢ena. Ne
rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

o Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati viseci ili labavo
leZeci kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vecim od 6°.

o Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom e

temperaturom ili viagom.
® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekuéina. Ne uranjati.



® Ne pokrivati svjetiliku tijekom rada —rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdZente
ili abrazivne sredstva za ¢is¢enje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i uvati na suhom, hladnom
mjestu, izvan izravne sunceve svietlosti.

® Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] PUBA BANIOH
(1) BKN/M3KN; Bana ceetmHa; RGB; (2) Bpemeso 3abasse; (3) MHaukaTop 3a
3apexaaHe
3APEXOAHE: MpoayKTsT pasnonara ¢ BrpageHa 6atepua. Manonssaiite 3apagHo
DC5V 1A nam USB nopT Ha KOMMIOTBP 3a 3apekaaHe Ha npoayKra. (3) USB kaben -
USB-C (B KomniekTa)
OYHKLIUU: (1) BK/1/U3KN; Bana ceetmHa; RGB. 3apeaeTe npogyKTa Hamb/HO
npeay mbpea ynotpeba. Hactpoiite npeskatoyBaTens (1): makcumym BasBo
- BK/IlOYBaHe Ha 6anata ceeminHa. PEMY/IMPAHE HA APKOCTTA - 3a npomsHa
Ha MHTEH3MTETa Ha CBETEHE, 1eKO NodyKalite namnata. U3KJ/N. (8 cpepata) -
W3K/II0YBAHE Ha CBET/IMHATA; MaKCUMYM BAACHO - BK/IOYBAHE Ha MHOTOLBETHA
csemiHa (RGB). MPOMSAHA HA LIBETA - 3a cmsHa Ha LiBETa, JIEKO MoYyKaiiTe
namnara.
(2) Bpemeso 3abasaHe. HacTpoiite npeskatousatens (2): 15 - namnarta e usracHe
cneq, 15 muHyTy; 30 - namnarta e msracHe cneg, 30 MUHYTY; 3HaK 3a 6e3KpaHOCT -
Namnata Lie CBETU NOCTOAHHO.
NAPAMETPU HA NPOAYKTA:
Wme Ha npoaykta: PUBA BAJTOH HOLLHA TJAMNA LED RGB
Cvmson: MW61487/ MW61488
Ligat Ha npoaykTa: Pos3os/ CvH
HomuHanHo HanpekeHwue: DC5V
MouHoct: 1.36W
LiBaT Ha cBeTiMHaTa: 3000K+RGB
Kanauuret Ha 6atepusaTa: JiuTneso-ioHHa 6atepus 1200mAh
Bpeme 3a 3apexaaHe: 44
Bpeme Ha paborta: 10-304
Terno: 159r
Matepwuan: ABS+PP+CunukoH
Pasmepu: 100x59x89mm

WMAHME!

® [POAYKTHT He e Urpayka — fa ce AbpKu1 U3BbH 06xBaTa Ha Masku Aeua.
Q ® [pOoAYKTHT € NpeAHasHayveH camo 3a Aekopauua. He e noaxogaly 3a
NPOAB/IKUTENHO OCBETABAHE HA NOMELLEHUA.



® [MpoayKTLT MMa BrpageHa batepus. He oTapAiiTe, He peMOHTUpaiTe U He
moanduLmpaiite NPoayKTa CaMOCTOATENHO.

® VI3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTa He € CMEeHAEM.

® He ocTaBsiiTe yCTPOMCTBOTO BKIOYEHO 6e3 Haa3op.

® 3apeseTe NPOAYKTa HaMb/IHO NPEAV MbPBOTO U3MON3BaHE UK CNea,
NPOABL/KUTENEH NEPUOA, HA HEM3MON3BAHE.

® 3a 3apeaaHe n3nonseaite camo USB 3apsaaHO yCTPOICTBO € TOK NoHe 1A. He
13non3BaiiTe NoBpeAeH kaben unm sapagHo.

® He ce npenopbyBa efHOBPEMEHHO 3apPEKAAHE U U3MNON3BAHE Ha laMnaTa, Tbit
KaTo TOBA MOXKE A3 NOB/MAE HEraTUBHO HA KMBOTA Ha BatepuaTa.

® He HaBuBaliTe NABTHO 3axpaHBalLya Kaben. He usnonssaiite, ako Kabenst uam
130/1aumATa ca NoBpeaeHun. He pexxete, He yab/kasaiiTe U He CKbcABaliTe kabena.
® Pyck oT 3aayliaBaHe — ApbiKTe Kabena 3BbH 0bxBaTa Ha JeLia. He ocTasaiite
BUCALL, MM cBOBOAHO NieKalL, Kaben Ha MACTO, 0 KOETO JETETO MOXKeE Aa AOCTUTHE
WAK fAa ce 3aneTe B Hero.

® [poAyKTHT He TpAGBa Aa ce NOCTaBA NOZ, brbA NO-rONAM OT 6°.

® He 13nonsgalite NnpoayKTa 61130 A0 USTOUHULM Ha TON/IMHA UAV B CPeaa C
BUCOKa TEMMNEPATYPa UM BNAKHOCT.

® [IpbiKTe NPoAyKTa AdsNey OT Boga M Apyry TeYHOCTU. He noTtanaiite.

® He nokpwveanTe namnata no Bpeme Ha pabota — pUCK OT NperpasaHe.

® He u3nycKaiiTe 1 He nog/araiTe NPOAYKTa Ha CUAHM YAAPU U HATUCK.

® MMouuncTBaliTe CaMo C MeKa Cyxa UM 1eKO BaxHa Kbpna. He nsnonssaiire
AeTepreHTV namn abpasuBHU NOYUCTBALLM CPEACTBa.

© [Py NPOALAKUTENHO HEM3MON3BaHE 3apeaeTe laMnaTa U A CbXxpaHABaliTe Ha
CYXO, X1aiHO MACTO, Aa/1eY OT NPAKa CTbHYEBa CBETNMHA.

® CbxpaHABaiiTe Ha MACTO, HEJOCTBLINHO 3a Aela U AOMALLHM N0BUMLN.

[RU] PbIBA-®YTY

(1) BK/1/BbIKN; Benbii caet; RGB; (2) Taiimep oTkAtoueHus; (3) MHAMKATOp 3apaaku
3APAAKA: MNpoayKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKYMyAATOPOM. [11A 3apAaaKn
ncnonbayiTe 3apagHoe yctpoictso DC5V 1A unam USB-nopt komnbiotepa. (3)
Kabenb USB - USB-C (B Komnnekre)

®YHKLIUU: (1) BK/1/BbIK/; Benblii ceet; RGB. MoAHOCTbIO 3apaaunTe NpoayKT
nepes, nepBbIM UCMO/b30BaHWEM. YCTaHOBUTE Nepek/toyaTens (1): MakcmanbHo
B/1€BO — BKAOYeHMWe benoro ceeta. PEMY/IMPOBKA APKOCTU — uTo6bl UsMeHUTb
MHTEHCUBHOCTb CBETA, aKKyPaTHO NocTyymTe no namnodke. BbIK/ (no ueHtpy) —
BbIK/IIOYEHWE CBETa; MaKCMMa/IbHO BMNPABO — BK/IKOYEHWE MHOTOLIBETHOTO CBETa
(RGB). CMEHA LIBETA — 4T06bl CMEHUTb LIBET, aKKypPaTHO NOCTYHMTE MO IAMMOUKE.
(2) Talimep oTKAtOYEHUMA. YcTaHOBUTE Nepektoyatens (2): 15 — namna
BbIKNOUUTCA Yepes 15 MuHyT; 30 — namna BbIKAYUTCA Yepe3 30 MUHYT; e
3HaK 6eCKOHEYHOCTV — Namna 6yAeT CBETUTb NOCTOAHHO.



TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW:
HasBsaHve npogykTa: PbIBA-OYTY HOYHUK LED RGB
ApTukyn: MW61487/ MW61488
LiseT npogykTa: Po308blit/ CyHWMIA
HomunHanbHoe HanpsakeHue: DC5V
MouwHocTb: 1.36W
Liset ceta: 3000K+RGB
EMKOCTb akkymynaTopa: JIMTUIA-MOHHbIN akkymynaTop 1200mAh
Bpemsa 3apaaku: 4 vaca
Bpems pabotbl: 10-30 yacos
Bec:159r
Matepwuan: ABS+PP+CunukoH
Pasmepbl: 100x59x89 mm
BHUMAHME!
® [POAYKT He ABNAETCA UrPYLLKOW — AepiKaTb BHE JOCAra@MOCTU MaNEHbKUX
AeTeit.
® [POAYKT NpefHa3HauYeH UCKIIOUNUTENBHO ANA AEKOPATUBHOIO UCMNONB30BaAHMA.
He noaxoaut Ans AAUTENbHOTO OCBELLEHWA MOMELLEHUIA.
® [poayKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKyMyNATOPOM. He OTKpbIBaTh, He
PEMOHTUPOBATL U HE MOAUPULIMPOBATL MPOAYKT CAMOCTOATENBHO.
® VICTOYHVK CBETa B NPO/YKTE He NOAJIEKUT 3ameHe.
® He ocTaB/slTe BKNOYEHHOE YCTPOMCTBO He3 npucmoTpa.
® 3apaauTe NPOAYKT NONHOCTLIO NepeA NepBbIM UCMO/b30BaHUEM MAK Noc/e
[A/IMTENbHOTO BpeMeHM 6e3 NCnonb3oBaHuA.
® [112 3apAZiKM UCMONb3yiiTe ToNbKo USB-3apaaHoe YCTPOMCTBO C CUOM TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3osaTtb NOBPEKAEHHDI Kabenb Mm 3apaaHoe yCTPOCTBO.
® He pekomeHAyeTcAa OAHOBPEMEHHO 3apAMKaTh M UCMONb30BATb 1AMy, TaK Kak
3TO MOYKET HEraTMBHO CKA3aTbCA Ha CPOKe CNyKbbl baTapeu.
® He cKkpyuuBaiiTe N10THO Kabenb NUTaHWA. He UCNonb30BaTh, eC/N Kabenb nav
M30/1ALMA NoBpeXaeHbl. He paspesatb, He YA/IMHATL U He yKopaumnBaTb Kabenb.
® Pyck yaywwba — fepxuTe Kabenb BHe gocaraemocTtu geteit. He octasnaiite
CBWCAIOLLMIA UM CBODOZHO NeXalLmin Kabesb Tam, Kyaa pebEHOK MOKeT
AOTAHYTLCA UM 3anyTaTbCA.
® [POAYKT He AO/KEH YCTaHaBAMBATLCA NOZA, YoM 6onee 6°.
® He 1cnonbayiiTe NPOAYKT PAAOM C UCTOUHUKaMM TENA U B YC/IOBUAX BbICOKOM
TemnepaTypbl UM BbICOKOW BNAXKHOCTY.
® [lepsKuTe NPOAYKT NOAANbLLE OT BOAbI U APYIUX XKUAKOCTEN. He norpyatb B
BoAy.
® He HaKpblIBaiiTe lamny BO Bpems paboTbl — pUCK neperpesa.
® He poHATb 1 He nogBsepraTb MPOAYKT CUIbHLIM YA3apam 1 AaBAEHMUIO.
® OuMLLATb TONILKO CYXOM WM CNeTKa BNAXKHON MATKOW TKaHblo. He



MCNO/b30BaTh MOtOLLME UKW abpasunBHbIe CPeacTsa.

® B c/iyuae A/ MTeNbHOMO HEMCNOIb30BaHUA 3apPAAMUTL IAMMY U XPaHUTb B CYXOM,
NPOXN1a4HOM MECTe, BAA/IN OT NPAMbIX CO/IHEYHbIX NIy4e.

® XpaHWTb B MECTE, HEAOCTYNHOM ANl AETEIN U JOMALLHUX UBOTHbIX.

[UA] PUBA-OYTY

(1) YBIMK/BUMIK,; Bine csitno; RGB; (2) Taiimep BUMKHeHHS; (3) IHamKaTop
3apAgKaHHA

3APH,q)KAHHH: MpoayKT mae B6y0BaHUIA aKyMynAaTop. BukopucTosyiiTe
3apagHui npuctpivi DCSV 1A abo USB-nopt Komn'toTepa /18 3apaaskaHHs
npoAyKTy. (3) Kabenb USB - USB-C (y kommniexTi)

®YHKUYI: (1) YBIMK/BUMK,; Bine csitno; RGB. MoBHICTIO 3apsaabTe NpoAyKT
nepes, nepLUMmM BUKOPUCTaHHAM. BCTaHOBITb Nnepemumkay (1): MakcmanbHo
B/IiBO - YBIMKHeHHs b6inoro csitia. PENY/TOBAHHA ACKPABOCTI - Wwob 3miHuTH
IHTEHCMBHICTb CBITNA, 1€TrKO NOCTyKakTe no samni. BUMK (Mo LeHTpy) - BUMKHEHHS
CBITNa; MaKCMMasIbHO BMPaBO - YBIMKHEHHS B6araTokonboposoro ceitia (RGB).
3MIHA KO/IbOPY - w06 3MiHUTU KoAip, IerKo NOCTyKakTe no famni.

(2) Talimep BUMKHeHHs. BcTaHOBITL nepemuKad (2): 15 - 1amna BUMKHeTbCS Yepes
15 xBunuH; 30 - namna BUMKHeTbCA Yepes3 30 XBUIUH; 3HaK HECKIHYeHHOCTI - lamna
CBITUTUME MOCTIHO.

NAPAMETPU NPOAYKTY:

Hassa npoaykTy: PUBA-®GYTY HIYHMK LED RGB

MNosHaueHHa: MW61487 / MW61488

Konip npoayKTy: Poskesuii / CuHin

HominanbHa Hanpyra: DC5V

MNoTy»Hictb: 1,36 BT

Konip csitna: 3000K + RGB

EMHICTb akyMy/IsiTOpa: NiTil-ioHHKI akymynaTop 1200 mA-rop,

Yac 3apagrkaHHa: 4 rog,

Yac po6otu: 10-30 rog,

Bara: 159t

Martepian: ABS+PP+cunikoH

Po3amipu: 100x59x89 mm

VBATA!

® MpOAYKT He € irpaLIKoto — TPUMATH N03a AOCAKHICTIO MaNEHbKMX Aiten.

© [pOAYKT NPU3HAYEHMIA BUK/IIOYHO A/151 AeKOPY. He NiAXxoauTb 15 TpUBasoro
OCBIT/IEHHA NPUMILLIEHD.

® MpoayKT mae BEya0BaHUI1 akymynaTop. He BiAKpWBaTH, He PEMOHTYBaTK

Ta He MoANGIKYBaTU NPOAYKT CAMOCTINHO.

o [1)xepeno cBiTna B NPOAYKTI He NianArae 3amiHi.

® He 3an1wwaTv BBIMKHEHUIA NpucTpiit 6e3 HamAay.



® 3apAAiTb NPOAYKT MOBHICTIO Nepe, NepLUMM BUKOPUCTaHHAM abo nicns
TPWUBANOro nepiosy HEBUKOPUCTAHHA.

® [1717 3apafyKaHHA BUKOpUCTOBYTE Tilbku USB-3apaaHuiA NpucTpil 3 cunoto
CTpyMy He MeHLue 1A. He BUKOPUCTOBYBATU NOLLKOAKEHUIA Kabenb abo 3apaaHuit
NPUCTPINA.

® He peKOMeHAYETbCA OAHOYACHO 3apAAXKATU Ta BUKOPUCTOBYBATM 1amny,
OCKI/IbKM Lie MOYKe HEeraTMBHO BM/IMHYTU Ha TEPMIH Cy»K6u BaTapei.

® He WWinbHO CKpy4yBaTH Kabenb K1BNEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb
ab0 i30n1ALia NOLIKOAYKeHI. He pizatu, He NOAOBXKYBATM Ta HE BKOPOUYBaTH Kabesb.
® Py3KK 3afyLLeHHA — TPUMaTK Kabenb No3a AOCAXKHICTIO AiTelt. He 3anmwatin
3BMCaLO4MI1 36O BiNIbHO NexKaumin Kabenb y MICLLAX, KyAu AUTUHA MOXKE AOTATHYTUCA
260 3annyTaTUCh Y HLOTO.

® [1poAyKT He C/if, BCTaHOBAOBATU Nif, KYyTOM BifbLue Hix 6°.

® He BUKOPUCTOBY#TE NPOAYKT NOPYY i3 AxKepenamu Tenna Ta B cepeosuLLj 3
BUCOKOIO TeMMepaTypoto abo BUCOKOO BOMIOTICTIO.

© Toumati NPOAYKT noAani Big, BOAM Ta iHWMX PiavH. He 3aHyprosath.

® He HakpuBaTV Namny nig, 4ac pobOTM — PU3MK Neperpisy.

® He KnAaTh Ta He NiaAaBaTV NPOAYKT CUAbHUM yAapam i TUCKY.

© OUMLLATM BUK/IKOYHO CYXOto ab0 3/1erka BOIOTOI0 M'SIKOIO TKaHWHOI0. He
BMKOPMCTOBYBATM MMtoHi a0 abpasBHi 3acobu.

® Y pasi TpMBA/IOrO HEBMKOPUCTaHHA 3apAAUTM Namny Ta 36epiraTi B cyxomy,
NPOXO/I0AHOMY MiCLL, NOAAN Bif, IPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB.

® 36epiraTi B MiCLli, HeAOCTYNHOMY A/1A AiTei Ta JOMALLHIX TBAPUH.

[LT] POSLIAZUVE

(1) JUNGIMAS/ISJUNGIMAS; Balta dviesa; RGB; (2) Laiko delsimas; (3) Jkrovimo
indikatorius

IKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg baterijg. Naudokite DC5V 1A jkroviklj arba
USB prievada kompiuteryje, kad jkrautuméte produkta. (3) USB-USB-C laidas
(pridedamas)

FUNKCIJOS: (1) JUNGIMAS/ISJUNGIMAS; Balta dviesa; RGB. Prie$ pirma kartg nau-
dojant pilnai jkraukite produkta. Nustatykite jungiklj (1) maksimaliai j kaire — jjungti
baltg Sviesa. SVIESUMO REGULIAVIMAS — norédami keisti Sviesos intensyvumg,
Svelniai palieskite lempa. ISJUNGTA (viduryje) — i§jungti $viesa; maksimaliai j desine
— jjlungti daugiaspalve (RGB) Sviesg. SPALVOS KEITIMAS — norédami pakeisti spalva,
§ve|niai palieskite lempa.

(2) Laiko delsimas. Nustatykite jungiklj (2): 15 — lemputé i$sijungs po 15 minuciy; 30
— lemputé iSsijungs po 30 minuciy; begalybés Zenklas — lemputé Svies nuolat.

PRODUKTO PARAMETRA: ) ]
@ Produkto pavadinimas: PUSLIAZUVE LED NAKTINE LEMPUTE RGB
Simbolis: MW61487/ MW61488



Produkto spalva: Roziné/ Mélyna

Nomlnall jtampa: DC5V

Galia: 1,36W

Sviesos spalva 3000K+RGB

Baterijos talpa: Licio jony baterija 1200mAh

Jkrovimo laikas: 4 val.

Veikimo laikas: 10-30 val.

Svoris: 159 g

Medziaga: ABS+PP+Silikonas

Matmenys: 100x59x89 mm

PASTABA!

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj
apsvietima patalpose.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodifi-
kuoti produkto savarankiskai.

o Sviesos $altinio produkte pakeisti negalima.

® Nepalikti jjungto jrenginio be priezitiros.

® Prie$ pirma kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

® Jkrovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne maZesné kaip 1A. Nenaudoti
pazeisto laido ar jkroviklio.

o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laika.

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija pazeisti.
Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

® Uzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad
laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudoti produkto $alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temperatira
ar drégmeé.

® Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

© Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smigiams ar spaudimui.
® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty ar
astriy valymo priemoniy.

e llgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

® Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] ziviv EZITIS @
(1) IESLEGSANA/IZSLEGSANA,; Balta gaisma; RGB; (2) Laika aizkave; (3)



Uzlades indikators
UZLADE: Produktam ir iebtvéta akumulators. Lietojiet DC5V 1A |adétaju vai datora
USB portu, lai uzlad&tu produktu. (3) USB - USB-C kabelis (iek|auts komplekta)
FUNKCIJAS: (1) IESLEGSANA/IZSLEGSANA,; Balta gaisma; RGB. Pirms pirmas
lietosanas pilniba uzladéjiet produktu. Parslédziet slédzi (1): pilnTba pa kreisi - baltas
gaismas ieslégSana. GAISMAS SPILGTUMA REGULESANA - lai mainitu gaismas inten-
sitati, viegli piesitiet lampinai. IZSLEGSANA (centra) - gaismas izslégéana; pilniba pa
labi - daudzkrasainas gaismas (RGB) ieslégsana. KRASAS MAINA - [ai mainitu krasu,
viegli piesitiet lampinai.
(2) Laika aizkave. Parslédziet slédzi (2): 15 - lampina izslégsies péc 15 minGtém; 30 -
lampina izslégsies péc 30 minatém; bezgalibas zime - lampina degés pastavigi.
PRODUKTA PARAMETRI: _
Produkta nosaukums: ZIVJU EZITIS LED NAKTS LAMPINA RGB
Simbols: MW61487/ MW61488
Produkta krasa: Roza/ Zila
Nominalais spriegums: DC5V
Jauda: 1.36W
Gaismas krasa: 3000K+RGB
Akumulatora kapacitate: Litija jonu akumulators 12200mAh
Uzlades laiks: 4h
Darba laiks: 10-30h
Svars: 159g
Materials: ABS+PP+Silikons
Izméri: 100x59x89mm
UZMANIBU!
® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.
® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosa-
nai.
® Produktam ir iebdvéts akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodificéjiet
produktu pasi.
® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.
® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.
o UzIladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietoSanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
® Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu
kabeli vai ladétaju.
o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.
o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata.
Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.
o Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet



karajosu vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|Gt vai taja sapities.

o Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatru vai
augstu mitrumu.

® Turiet produktu prom no Gdens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet Gdent.

o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarianas risks.

o Nenometiet un nepaklaujlet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai
abrazivus tirisanas lidzeklus.

o lIgstosas nelietosanas gadijuma uzladgjiet lampinu un glabajiet saus3, vésa vieta,
prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] KERAKALA
(1) ON/OFF; Valge valgus; RGB; (2) Ajaviide; (3) Laadimise naidik
LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasutage toote laadimiseks DC5V 1A
laadijat v&i arvuti USB-porti. (3) USB-kaabel - USB-C (komplektis)
FUNKTSIOONID: (1) ON/OFF; Valge valgus; RGB. Laadige toode enne esimest
kasutuskorda tais. Seadke luliti (1): Vasakule maksimaalselt — valge valguse sissellili-
tamine. HELEDUSE REGULEERIMINE — valguse intensiivsuse muutmiseks koputage
lambile &rnalt. OFF (keskel) — valguse vljaliilitamine; paremale maksimaalselt —
mitmevarvilise valguse (RGB) sisselulitamine. VARVI VAHETUS — varvi muutmiseks
koputage lambile rnalt.
(2) Ajaviide. Seadke luliti (2): 15— lamp kustub 15 minuti parast; 30 — lamp kustub
30 minuti parast; [dpmatuse mark — lamp pdleb pidevalt.
TOOTE PARAMEETRID:
Toote nimi: KERAKALA LED OOLAMP RGB
Mudel: MW61487 / MW61488
Toote virv: Roosa / Sinine
Nominaalpinge: DC5V
V&imsus: 1.36W
Valguse varv: 3000K+RGB
Aku mahtuvus: Liitium-ioon aku 1200mAh
Laadimisaeg: 4h
Tootamise aeg: 10-30h
Kaal: 159g
Materjal: ABS+PP+Silikoon
M@g6tmed: 100x59x89mm

us!

MARKUS!
® Toode ei ole manguasi — hoida véikeste laste kdeulatusest eemal.
® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide



pikaajaliseks valgustamiseks.

o Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseis-
valt.

o Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jata seadet toGtama jarelvalveta.

® Laadige toode taielikult enne esimest kasutamist voi pikaajalise kasutuseta
jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vdhemalt 1A.
Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see voib
negatiivselt mojutada aku eluiga.

o Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v&i isolatsioon on
kahjustatud. Arge |8igake, pikendage ega lihendage juhet.

© Limbumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat vai
vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps v&ib ulatuda vi millega takerduda.

® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

o Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on kdrge
temperatuur voi kdrge niiskus.

o Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

o Arge katke lampi t66 ajal — ilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat |66k v6i survet.

© Puhastage ainult kuiva v&i kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage deter-
gente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas
kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.
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YD K] Svrnbnletanglverselektlvmdsamllng afelekmskng elektrunlskudstyr hwlkethetyder atdetteproduktikkemd
fald. Detskal afleveres paet passende indsamlingspunkt for brugtelektriskogelekt-
roniskudstyr. Korrekthandtering afopgaver relaterettilindsamling af brugt elektriskog elektronisk udstyr er saerligt vigtig.
narudstyrm|ndehnlderfarllgesmfferderharuu:au ignegativindvirkni undhed.
[NL]Hetsymbool geeftaan atelektrlscheenelektrnmscﬁeapﬁaratuurselectleumaetwnrdenlngezameld wat betekent
datditproduct nietals ander huishoudelijkafval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt

inzamelpunt voor gebruikte elektri pparatuur. Hetcorrectafhandelenvantaken met betrekking
tutdemzamelm?van gebruikte elektrisch belangrijk wanneer pparatuur
evaarlijke stof nhevatdleeenbumndernegatlevmmpacthehbennphetm’heuendemense ijke gezondheid.
?SE]Symhulenwsaraummu oniskutr inseparat, wlkethetyderandennaprndukt
hushallsavfall.Denskala punktfor iskaoch
elektrunlskaprndukterKurrekthanterlngavuppalfterrelateradehlI i and iskaochelektroniska
produkter ar sarskilt viktignar utr har ensarskiltnegativ paverkan pamiljan och
manniskorshélsa.
[FI]Symhnlltarknmaasahknlalttmdenjaelektrnnukanenlllsta kerdystd, mikatarkoittaa, ettatatatuntettaelsaalkﬁsnella
@ p aelektron-
iikalle. Kaytettyj ' Glaitteidenj il dyksen asii i itami nnernylsentarkeaa kunlaitteet
sisaltavatvaarallisiaaineita, jotka vail ityi isestiympéristddnjai

[NO] Svmbnletanglrselektlvmnsamllngavelektnskugelektrumskutstyr noesombetyr atdette rudukwnkkeskal
Det <ka|IPvprestlletegnel|nnsaml|ngspunkt or bruktelektriskogelektronisk

utstyr. Kurrek(hanmenngavnr gaver knyttettili bruktelektrisk utstyrerspesieltviktignar

utstyretinneholder farlige stoffer somhar enspesielt negativinnvirkning pamiljget og menneskers helse.

[CZ] Symboloznacujeselektivnisber elektrického aelektronickeho zarizeni, cozznamend, ze tento produkt by nemélbyt

zpracovvanjakojiny domaciodpad. Melbyhytudevzdannapr | onicka
zarizeni. Spravné provadeni 1l itychelektrickych aeler«runlckychzanzenljezvlast
dilezité ) zaf h lalky kteremajizvlast negativnivlivnazivotniprostiediazdravilidi.
[SK] Symbol j ,him i a nmcke“uzanadema Coznamena, zelenmﬁrnduklhy
sanemalsEracnvavafakn..., i odp: Malhyhy{ ynaprislusne zher prepouzitéelektrickea
elektronicke zariadenia. Spravnevy iaci bieranim ﬁnumychelektrlckychaelektrnmnkxch
zariadenijeobzvlast dolezité, aktlelnzanademaabsahujunebezpecnelatky toré majuzvlast negativny vplyvnazivotné

rostredieazdravie (udi. 3 3
EH gelektromose: onikaiberendez szelektivgyiijtésétjelzi, amiazt jelenti, hogy eztaterméket
adhaztartasih i kezelni. Amegfeleld gy(ijt6pontba kell leadnihasznalt elektr lektronikai
a.Ahasznaltelektr onikai beren gy(jtésével
megfelelnvegreha#asakulnnnsenfuntns amikor azeszkdzok gokat tar amelyek
kulunusennegahv atassalvannakakirnyezetre ésazemberiegészségre.
[RO/MD] Simbolul electricesielectronice, i F]




cdacestprodusnutrebuietratat caalt imenajere. Trebui predatunmyunc(decnlectareadecvatpentru
echipamenteelectricesielectronice uzate. Gesunnareanarectaasarcmllnr 0 electrice
sielectronice deimport; ntinsub i

deosebitde negativ asupramediuluisisanétatiiumane,

GR]Tu nuuﬂn)\nunuﬁzlkvueunv E:xwpmm nuMuvnn)\sKIplmv Kmn)\mpuvu{wv OUOKEUOY, npuvuunnu onumvsl
0TLAUTO T TIPOI0Y BEV MpEMELVa avTETNZeTaLonue tadAAaowkiakaanoppiupata. flpenet vanapadoBetae katakAnho
unusmnu)\)\nvncvlﬂ)}\pnmuunmnusvscn)\enplxccKmn)\exrpnvmscnunxsuac Hnmumﬁmxel mnmvxuﬂnxnvmvnnu
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OYETICovTaL e T OUAADYR Y POOTONUEVAY AEKTPIKY KALNAEKTPOVIKIY CUOKEVAY EIVLOAITEPO.ONIAVTIK OTAV
mnunxcuecnsplsxuuvemuwﬁuvscnumccnauexuuvtﬁmmpuupvn paon otoepiBaihov katatnv avpamvy
[XII K] Cum6onorykaxysaHacenex p YPenn. WTo3Haum,
HeTpebapaceTp apyrv Tpeba T0 p p
eNeKTPHYHH ypeau. ynpasy p p p
€neKTPHYHI yp ay| p y KO UMaaT 0cobeHo
Her jaHue Bp3XHBOT pas] nyfero.
[SI] Rimhnl jeselekti icneinelektronskeopreme, karpamenl dategalzdelkanesmetenbravna-
vatikotdr inj []dluzmga]uu b 2 irnomesto |um|nelektrunskn
opremo. Prawrnuravnan]emalnnaml biranjem odpad i onske opreme,j
omembno, kadar napraye vsebujejonevarnesnovi, kl j i Kol niravleludl
ERS/HR]QImhnl [ prikupljanj y .,..skeuprnms $toznacid j proizvod nesme
tretiratikaodrugikucni Treb: dneti j irnomestozaiskor |u|u|elektrnnsku
opremu. Prawlnuupravlmmn faci imsa prikupljanj lektricneielektronske opr bnoj
vazngkadaopremasadrziop koje posebno negativno uticunazivotnu sredinuizdravlje ljudi.
[BG] Cumeonbrykassa p ,4eTo3n
npnnymuerpnﬁaanaterpempakamnpyrme TnFnEaﬁua 6 NYHKT3a
CbﬁMFaHenu p
|pv|-1eu<u POHHO 000 Kor i
UTOUMaAT Xopara.
[RU/BY]CMMBUH Ha i ---Muecxnruusuumpunnm ,4T03TOT
TIPOAYKTHe, AKaKApyrue b XOfibl. ﬂ X0AAWMiA nyHKT CBopa
UCNONb30BAHHOM0 3NEKTPUYECKOr0 U 3NEKTPOHHOT H,CEHSBNNbIXCUCﬁﬂpﬂM
HCNOb30BAHHOT0 NEKTPUUECKOr0 U aNEKTPOHHOT Kor, Py,
P DEQY #300P0BbE YENOBEKA.
[UA] CumsonBkasyena [DHHHOr0Ta EIEKTDOHHOI 7, 3 p T
He inxonu. Bi 6yT13nanuityBianosi, nyHKT360py p 0
€NeKTPUYHOro I o8’ i -aHOr0
€neKTPHYHOro i i aKi
Ta3/0P0B ANKAMHM.
[LT] Slmhnllsnurudu kad elektrns|relektrnn|knsgran_gaturlhutl renkamaatskirai, utalrelskla kadsis produktasneturéty
batitvar turetqhutl pristatytasj osirelektronikosjrani
ki ink lektrosir cu:r\uulm\us[l allgunull mnmuzdunuuvykdymasyraypacsvar US?(BI
ra atunpavupngxmedzlagu KUI'IDS aplinkair Zmoni 3
l[ Vﬁ elektr al Vusava ime, ka$o produktunedrikstap-
stradatkacitus sadzivesatkritumus. Tovajadzé adatathilstosali lektrisk troniskoiekar
punkta.Pareiza istiti ar li lektrisk iskoieka a irfpasisvariga,ja
Iekartassatur bi ielas, kasipasi negativii gvidiuncilveku veselibu.
EE] Siimbolnéitabelektri- ja elektr i i ist, mistahendab, etsedatoodet ei d:
i lektri- jaelektro tatud elek
tri-jael i aitmine oneritioluline, kuiseadmed
3|saldavadahtl|kkea|ne|d mllleTunerltl gatii 0j jaini i




